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Ozet: Insanoglunun gayba ait bilgilere erisme cabast, cok eski donemlere dayanan bir arayistir. Bu
arayts cogunlukla dinin bir subesi ya da din duygusunun geregi olarak kendisine yer edinmistir.
Ancak dinin kendisi tarafindan diglandi§r durumda da ona ait materyalleri kullanarak insanlan et-
kilemeye devam etmistir. Islam dininde kesin bir sekilde yasaklanms olsa da falcilar bazi hadisleri
kendilerine dayanak gdstererek islerini yapmaktan geri durmamigslardir. Hatta Kurdn-1 Kerim'i dahi
bir fal malzemesi olarak kullanmislardir. Dini sahsiyetlerin isimleri de bir tiir fala malzeme teskil
etmistir. Biiyiik cogunlugu peygamber adlarindan olusan bir tablodan niyet edip bir tanesini secmek
yoluyla bakilan bu falda, dini sahsiyetin hayati ve belirgin dzellikleri ile fal sahibinin niyeti arasinda
bir bag kurulur. Calismada bu sekilde tertip edilmis ii¢ peygamber fali negredilecek ve onlar hakkinda
bazi tespitlere yer verilecektir. Bu sayede eski insanlarin fala yiikledikledikleri anlam ve deger biraz
daha agikliga kavusturulacaktir.

Anahtar kelimeler: fal, peygamber fali, Osmanli, Islim, yazma eser.

Abstract: Effort of mankind to reach information about Unseen is a search dating back to old times.
The search carved out a niche for itself mostly as a branch of religion and a necessity of feeling of re-
ligion. However, it has continued to affect people by using the materials belonging to religion when
it was excluded by the search itself. Although it is categorically forbidden in Islam, fortune tellers
have not refrained from doing their business by showing reference to some hadiths. Even, they have
used the Holy Koran as a material of fortune telling. Names of spiritual personalities have also been
used as a kind of material of it. Fortune which is told by selecting a prophet’s name from a list by de-
dicating, a connection is made with the life and characteristics of the prophet and dedication of the
visitor. In this paper, three prophets’ fortune is going to be issued and some implications are going to
be placed. By the way, the meaning and the value that people devote to fortune is going to be clarified
a bit more.
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A. FORTUNE TELLING TRADITION

In the time when technique and science did not develop, real causes of natural
events, humans devoted their energy they had in order to receive news from future
by means of some methods; they created a considerable amount of literature. It is
understood from the texts which we receive that tradition of fortune telling substan-
tially attributed to popular culture today and found favor as an entertainment tool
and a hobby, had an important place in sociocultural life in the past.

The word “fortune” comes from “(J%)” in Arabic. It is reported that the word be-
ing thought to be used “sign to forthcoming events”, can be witnessed in hadiths
related with this meaning, and the Prophet Muhammed considered signs prefiguring
goodness. For instance, it was among rumours that in a war he interpreted favorour-
ably with an unsheathed sword, and he did not take the road which is related with
inauspicious names. (MacDonald 1987: 449)'. Kamus-u Tiirki lets us know that the
word has “luck, good fortune, good fate” meanings, may be it is because of its “posi-
tive and auspicious meaning in Arabic. (Semseddin Sami 1317: 978). However, the
definition in Mehmed Saldhi Efendi’s, Kamiis-1 Osmani is assigned to humiliate and
dissuade the one interested in this kind of things: “An attempt of a weak minded and
uncomprehending one who wants to learn an intended thing by forecasting it show-
ing itself in different forms such as opening a book, looking up a book and horse
bean and the result which this attempt signalise. (1322: 177).” Ottoman intellectuals,
as Islamic thought required, generally agree on the unnecessity and incorrectness of
dealing with prophecy. Nevertheless, these kinds of appraoches couldn’t prevent
fortune’s existence and destroy its reputation.

In order to prove their legitimacy, such kind of activities being against religion,
reason, and logic in essence, have picked up their materials from the most respectful
sources. It is necessary to evaluate the fortunes in which verses and letters of Koran
are interpreted or prophet names related to the issue. Considering fortune telling as
“sunnah” as in one of mentioned texts indicates fortune tellers have no difficulty in
finding holy sources in Islamic World: “It is certain, fortune telling is Sunnah of the
prophet Saint Mohammed Rasulallah. Always, tell fortune in the morning and in the
evening. Then, you deal with Sunnah (see. 19 Hk 3110/5: 110b).”

1 It is useful to state this rumour also: Enes Radiy-Allahu ‘anh tells: "Rasfilullah aleyhi’s-salatu ve’s-selam
said: "There is no contagion and inauspiciousness. I like fortune.” His entourage asked: "What is fortune?" "A
kind word!" he uttered." Bukhari relates: Rasulallah aleyhi’s-salatu ve’s-selam: "I, he said, like fortune, a kind
word." Bukhari, Tibb 44, 54; Miislim, Selam 113, (2224); Ebu Davud, T1bb 24, (3916); Tirmizi, Siyer 47, (1615).
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Among the old sources, Nev'i Efendi, in his work, Netayicii'l-Fiintin, pointed out
that fortune has some benefits though it is forbidden in Sharia. Nev’i Efendi, drew
attention to its use as a way of spiritual relief by considering it as human psychology
and states: “Thanks to this science, ruined hearts of lovers get rid of sorrows and
pains and finds serenity and quiteness. Hearts of the ones to join the army will gain
belief and strength. Makes the merchants and requestors do their routines with atten-
tion and good will. (1995: 235).”2 Yusuf Nabi, wrote the work titled as Hayriyye to
give some suggestions to his son, pointed out An Ottoman intellectual shouldn’t rely
on any kind of fortune. The poet stating that every pursuit occurs with Allah’s will,
does not deny existence of sciences bringing news from the future, however, he ex-
presses there is no actual specialists for them:

Ciinki takdir ilediir ciimle umiir

Atiye fikrin unut eyle huziir
[Find peace when you forget about the future as all matters occur with Al-
lah’s willing.]

Fikr-i miistakbeli pisin cekme
Yok yire vesvese tohmin ekme
[Don’t think about future before; don’t needlessly plant the seed of doubt.]

Remliifi ahkamini gercek sanma

Gaybr Allah biliir aldanma
[Don’t take the judgements of Geomancy as facts, don’t deceive yourself,
Allah knows Unseen.]

Fenni var ise de iistad: ‘adim

‘[lmi nakis sozi kec fehmi sakim (Nabi, 1307: 34)
[Fortune has science though it hasn’t any master, as for fortune tellers, their
knowledge is imperfect, words are lie and intelligence is faulty.]

In every culture, it is possible to witness fortune telling in search of receiving
news from the future and guiding the routine no matter it supports or contradicts.
Considering that fortune presenting itself as a doctrine of religious belief, attributes
to accidental and experimental hadiths; a riot of primitive man against their help-
lessness for earth, these illogical applications can come into life in more reasonable
and innocent way. That is to say, anyone watching it from different angles in sum-
mer and winter can make some predictions about certain natural events. For in-
stance, while the sun revolves at a certain angle, rivers can be ascertained running
more powerfully. Either, anyone observing a star cluster having a definite position,

2 Original form of it: “Ve bu ‘ilm sebebiyle hatir-1 hardb-1 ‘ussak def*-i hafakan 1 1ztirdb kilup fi’l-cimle Karér u sekinet
bulur... Ve kulQb-1 ehl-i hurlb &siifte ve perisan iken itmi’nan u kuvvet hasil ider. Ve erbab-1 ticarat ve ashab-1 hacat
mesalih-i mihimmata tevecciih-i tamm ve hul@s-1 niyet kilmaga sebeb olur.
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can claim he know famine years according to its position. That human being; relying
on some signs, take certain events as foreshadowing and precursor of others pave the
way for the idea that future can be predicted. It is quite easy to confirm that modern
man has same kind of thoughts. One witnessing rain in two days when he is in blue,
if he has a tendency of fortune and oracle, may think it is going to rain in the third
day. The motive beneath the tendency of “Fortune telling” is, surely, not different.
The belief that foreordained can make itself foreseen, and forecasting is possible on
the basis of particular symbols supplying fortune tellers with clients in every season.
Trust busters adding holy references to the news they give; have surpassed their
collagues in modern period as in every period. In this sense, it is useful to give place
to Ayse Duvarct’s determinations:

“As far as we learn, fortune tellers telling from any book written with archaic letters
such as falname and yildizname, have more clients. Because, this fortune having a reli-
gious identity, readable and understandable only by fanciers, has given the impact of
“comes true”. Furthermore, if fortune teller chooses the way of proving his sayings with
hadiths and verses or accidentally using these, making his tellings incomprehensible,
demand for him increases and gives the perception that other tellers are wrong but this
one always tells the truth.(Duvarci, 1993: 18).”

In the Ottoman Empire, use of religious materials was not found odd and many
books were written on this freedom. As Koran was accepted as the most respected
source, it had always been the most distinguished one among fortune telling materi-
als. The issue in the 59t verse in Surah Al- An’am has also an important factor on it:
“With Him are the keys of the unseen, the treasures that none knoweth but He. He
knoweth whatever there is on the earth and in the sea. Not a leaf doth fall but with
His knowledge: there is not a grain in the darkness (or depths) of the earth, nor any-
thing fresh or dry (green or withered), but is (inscribed) in a record clear (to those
who can read).” Even prohibiting expressions in Koran can not prevent the curious
believers of the idea that knowledge of Unseen is in the holy book. As a result, firstly
fortune telling from Koran entered into every gathering place and found favour.
Ebussuud Efendi’s related fetwa, one of Sheikhul Islams in the Ottoman Empire,
there is no punishment for fortune telling from Koran and (Sezer, 1998: 13) 10-15
pages of fortune appendix at the end of Korans pressed in Iran, (Pala 1998: 86) indi-
cates that fortune telling being based on holy origin can gain legality and demand
easierly.? It is necessary to consider prophet fortune as an effort of attributing the
allegations of prophecy to a holy source.

Auspicious deductions from symbols in Islam dates back to Hadrath Mu-
hammed. When the Prophet saw approaching Suhayl ibn Amr from Quaraysh tribe

3 Tagkoprizade also states in his work, Mevzi‘atu’l-Ul0m, Koran fortune is the most famous and respected fortune:
“Ctimlenin esahhi -ki ser* cevazina sehadet ve tecriibe sidkina delalet eder- Kur’an-1 ‘Azim ve Furkan-1 Kerim ile
tefe’ il eder ve bu tefe’’iil, sahabe-i giizin ve selef-i salihinden -ridvanallahu te‘ala ‘aleyhim ecma‘in- menkdldir. Ve
mushaftan feth-i fal etmek turuki kesir ve beyne’n-nas sehirdir (1311: 391)
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for Treaty of Hudaybiyyah, told his sorroundings: “Your work is partially easier.” by
intenting to refer the “mildness, easiness” meaning of the Word “Suhayl” (Duvarc
1993: 12). It is understood that by considering the meaning of the name sensitiveness
to good will was emerged from these kinds of cases. For instance, Fil-ndme-i Ca’fer-i
Sadik recorded with 06 Hk 1893 number took the attention to circles used in fortune
telling can be drawn from the names of caliphs, sahibs, tribes, saints, predacious
animals, birds, cities. The most ineteresting one of these circles bringing news from
future via names shared on columns on those circles is the one seperated for Turkish
names. (6a)*. Another fortune relying on name exists in 06 Mil Yz A 2615 numbered
manuscript. In this fortune, the subject is to reveal the beloved of womanisers. It is
interesting that in the text written by the person whose name is Hatmi using famous
girl names in that period, tries to identify the desired or the intended lover of the
visitor. 5 As another type of fortune, prophet fortunes depend on intentions com-
mented in parallel with life stories.

Prophet fortune is mentioned in a classification made according to texts used in
fortune telling. Falnames are divided into three according to the TDV Encylopedia of
Islam:

1. Koran falnames
a. Falnames based on interpretations of letters
b. Falnames based on Koran verses

2. Lot Falnames

3. Falnames designed according to prophet names

It is stressed in the related classification; there are many irrelavant works which
can not be included in the classification. (Uzun 1995: 142-145) In fact, falname litera-
ture is not exaclty presented, it is too difficult to make a classification. It can be as-
sumed when the works in the field reveal all the written materials; categorization in
detail may be possible. It is certain that the element “name” will be a title and
prophet fortune will be a subtitle in new classifications.

Any kind of fortune is enemy of rational thinking. Actually, every sensible person
is aware of the fact that movements of the stars, coffee grounds, or tarot can not teel
about the future. The idiom “Neither believe fortune nor stay without It.” reflects the
constrast between the deisire and mentality of learning about future.

Taking into consideration that some great wars in the world history outroke in
the circle of fortune and magic; important dicisons were not taken by means of mind

4 There exist many works attributed to Cafer-i Sadik but they had no relation except name resemblence. We are prepar-
ing the one mentioned above critically.
5 This fortune text is getting prepared to be published by us.
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but by cheater fortune tellers, its role in the life of precedents can be undersood well.
Besides, reveal of these texts which are minded too much in the old World will give
clues about the development of human nature. But they shouldn’t go beyond being
an archaic material and the level of understanding old people.

B. FALNAME TEXTS

I. Bab-1 Peygamberan ‘Aleyhi’s-selam

The first falname is a text in verse recorded as Biz-A5179 at the National Library.
It can be thought it addressed to the elite by looking at some indications in the text.
Firstly, these miniatures the text written in smooth calligraphy was ornamented. In
the miniatures in which important scenes in the well known biographies of the
prophets are portrayed, Moses prophet can be seen with his serpent stick. The scene
witnesses the time when Moses’ stick became a snake at the mountain At -Tur. (see.
Taha/20, Neml/10, Kasas/31). It is possible to see the fish with the same name in the
miniature about the prophet Jonah. It is understood that someone who does not
approve the portayal of prophets’ faces destroyed them. Thus, all the faces of charac-
ters in the miniatures were victiom of a wet finger. This explains the reason why the
chapter about Hadrath Mohammed does not exist. Some expressions prove fortune
was written for the rich and bigwigs. To illustrate, couplet in Idris prophet “Padi-
shahs will compliment on you/ ‘Your enemies will die in grief’ is not a prophecy for
public. It is obvious that in the chapter of Ishmael prophet, enemies at battle fields
are mentioned instead of personal opponents: “Your enemies will no longer beat you
/ Your felicity will be immortal and never die/ You will be in luck / Your enemies will
perish.”

Considering that state was run according to suggestions and advices, it is easier
to understand the importance of the issue and the positions to which fortune tellers
appointed in the eyes of the governors. Historical data already prove the issue. The
event which Selim III who don’t believe in fortunes in Ottoman Empire brings out
how this conjuring having no respecting point took roots in state government and
became a tradition: “One day, When Selim III was asked according to which horo-
scope of two the navy move?’ wrote this hatt-i hiimayun on a small piece of paper: ‘Every
day belongs to Allah. I never trust on horoscope. Tevekkeltii alallh, let the navy go on the day
which is proper. Even fight on proper day.” However, as it is custom to move according to
horoscope on such great days, when another horoscope was presented Selim 111, he returned
paper writing ‘Now that, it is custom, act according to it.” (Aydiiz 1995: 180).”

Text within the title of “Bab-1 Peygamberan ‘Aleyhi’s-selam” seems as a chapter
of a big falname. According to note written on the text, which was delivered as 24
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gold pages it has missing parts of other fortunes in verse. It has also parts dealing
with letters in Koran, stars, birds and other wild animals. Totally 25 prophet names
are mentioned in the text, and five couplets of explanations per each of them were
placed. Meter of the text in mesnevi verse —despite many malfunctions- is “fe‘ilatiin
mefa‘iliin fe‘iliin”. Stylistically, its bearing the features of Islamic literature, makes it
a necessity to appraoch it as a literary text. Some pages of the text where circle used
for choosing prophet names does not exist, were identified incorrectly. It was cor-
rected during transcription; no amendment was made on page numbers. While reor-
dering the page numbers, both coherence and “shepherds” located under “b” gold
pages, used for following pages were minded. Miniatures in the text were given
under the titles they belong.

The situation that selected prophet represent in the text in verse is frequently re-
lated to a well known event about him. Cain, and the prophets such as Hud, Jacop,
Harun, Zechariah, Saleh, shows negative examples in this context. This negativeness
can be explained within the troubles that the prophets witness: Cain was killed by his
brother with a stone beat at his head. Jacob lost his eyes after years of mourning for
his son. Zechariah was divided in two by his enemies. Oracles that falname includes
are based on famous adventures of the prophets.

[11b] Bab-1 Peygamberan ¢ Aleyhime’s-selam
6alizmd e A0l pa ) Loy Cps (685 Al ) JB

[12a]
Simdiden girii sen aman bulasin
Kaygudan girii sad-man olasin
Diismentifi ola renc i zahmetde

Ciin gore seni naz u ni‘ metde

6 The Holy Quran Al-Imran / 170: “They rejoice in the bounty provided by Allah.”
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Kale Sit  Aleyhi’s-selam

-7

Devletiifi dem-be-dem ziyade olur

Ani gordiikge miidde‘ler 6liir

Eliifii ne yire sunarsafi sun

Ciin olur devletiif seniiii efzun

Devletiifi “izzetif eya akil

Diikelinden artuk ola bil
[12b]

Kale Habil ¢ Aleyhi’s-selam

Tl ) S e ey 5 Sl ) p ) 5

Safia ¢linkim bu fal geldi ey yar

Kimse ile savagmagil zinhar

Kimseniifi hatirini yikma sakin

Yime haksuzin kimesne hakin

Hatiruiidan gider begiim hevesi

Bu hevesden kimesne kilmaz ass1

" The Holy Quran Al-Munéafiqiin / 4: “They are the enemies; so beware of them.”
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[13a]
Sadlik kapusini baglamagil

Olmagil sen melul aglamagil

Bir nice giin safia sabr goriniir

Diismentiiiifi olur begiim gozi kur

Kale Idris ¢ Aleyhi’s-selam
G o

Idris eydiir ki talib olduii sen

Diismen iistine galib oldui sen
[13b]
Padisehler safia nazar salisar

¢ Adular heb gazabdan dliser

Diriliirsin gofiiil muradinca

Diinyede zehr ii kahr dadinca

Devletiifi gemisini bil gotiiriir

Sahiline selametiifi yitiiriir

Kale Niuh ¢ Aleyhi’s-selam
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Eyii fal geldi safa ey ser-ver

Sad ol zinhar ey dil-ber
[15a]
Hay[1]r isle ne is isler isefi

Hay[1]r ise hemise isler isefi

Dilegiin her ne ki ola hasildur

Diigmentiiii igi ctimle batildur

Dilerseii diismendidile dad eyle

Dilerseii dustlarufia sad eyle

Ciimle “alem seniifi eliifie baka

Devlet irmag1 gokden aka

Kale Lut  Aleyhi’s-selam

SJHE 'l(c}“r 5
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[15b]
Hile eyler tapuiia diismenler

Sofira olur igine pesmanlar

Sefer itmek safia eyii olmaz

Eger eyler isefi eyii gelmez

Safia sabr eylemek gerek nige giin

Ta igirmi bir idiigin gice giin

Ciinki igirmi giin safa gegiser

Rahmeti kapusin safia agisar

Kale lyas ¢ Aleyhi’s-selam

> S

’

Faliin eyt geliipdiirtir ey yar

Gizle haliiii bilmesiin agyar
[14a]
Ne muraduii ki var ise dilegil

Taiiri’dan sen dilegiifi dilegil

Boyle eyii olur seniifi haliif

Zire eyii geliipdiiriir faliifi

Dilegiiil tohmin1 ekiipdiirsin

Nige giin zahmetin ¢ekiipdiirsin

Kale Danyal ¢ Aleyhi’s-selam
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Faliifi eyii geliipdiiriir ey selim

Rahmet ide safia Kerim Rahim

Renciifii rahata miibeddel ider

Ne ki renciifi var ise climle gider
[14b]

Devletiifi diin [i] giin ziyade olur

Eyligud bilise vii yada olur

Diigmeniifi ni‘ metin safa vireler

Alalar zahmetiifi afia vireler

Eliifie topragi eger alasin

Toprak altin olur ant bilesin

Kale Hud ‘ Aleyhi’s-selam
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Eydivirem safa nediir faliifi

Bir zaman ige urma sen eliiii

Ruzgaruii seniifi perisandur

Nige giin talitifie noksandur
[16a]

Safa sabr eylemek gerek nice giin

Ta “adular ola katufida zebun

Sen eger 6giidiim isidiirsen

Pendiim ile eger is idersefl

¢ Akibet ahiriifi sa‘id ola

Hatirufi gussadan ba‘id ola

Kale Yunus ¢ Aleyhi’s-selam
v"-'—.zw/: \J‘Sz R

-

Bu faliifide safa besaret var

Olisardur safia sa“adet yar®

Olisardur basufia devlet tac

Padisahlar ola safia muhtac
[16b]

Zahmetiifi ahirinde rahmet olur

Dinleniir canufi us rahat bulur

8 yar: in text
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[17a]

Simdiden girii olasin dil-sad

Hatirun ola gussadan azad

Kale “Uzeyr ¢ Aleyhi’-selam®

Safia bu fal kutludur yavlak
Nazar eyleyise ¢iin Hak

Eyii yiiri seni eyt diyeler

Diikeli halk ni‘metiifii yiyeler

Olduguida eyii sa“adetlii

Yilduzuii olisar sa‘adetlii

Ulu kigi seniifi katufida gele
Diikeli halk seni ulu bile

Kale Eyyub ¢ Aleyhi’s-selam

9 Ezra Prophet’s fortune text is 4 couplets.
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SENE

Ciin felekde seniifi sabr goriniir

Sab[1]r eyle diismentifi 6liir goriniir

Sabr bagdan basa belay1 savar

Tanrr’nui kullar1 belay1 sever

Sabr iden kisi rahata iristir

Sabrsuz kisi mihnete girigiir
[17b]

Sabr eyle beniim soziimi igit

Ne is eyle dir isem an1 it

Ta olasim cihanda ber-hordar

Hem sa‘adet ola seniiile yar

Kale Ibrahim ¢ Aleyhi’s-selam

Bu felekde nediir diyen maksud

Yilduzun sa‘d u tali‘iifi mes‘ud
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Baht u devlet safia olupdur yar

Baz-1 “izzet eliifide eyle sikar

Sefer eyler isen miibarekdiir

Zire kim tali‘{ifi hubrekdiir
[18a]

Sefer eylememek dahi yigdiir

Diler isefl yiiri dilersefi otur

Devletiifi atina siivar olasin

Bu cihan turduginca var olasin

Bu faliifide safa besaret var

Olisardur safa sa‘adet yar

Devletiifi uyhudan olur bi-dar

Olisarsin cihanda ber-hordar
[18b]

Kendiiiii dileseii ki sad olasin

Viresin dahi “adl ii dad idesin

Diigsmen ayruk safia zafer bulmaz

Devletiifi taze olur u solmaz
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Devletiifi olisar seniiil mansur

Diigmentifi olisar seniifi makhur

Kale Ishik ¢ Aleyhi’s-selam

- —

Sana bu fal yol[1] gosterdi

Tali‘tifi buldi ne kim isterdi

Sabr eyle ki bulasin maksud
Sabr eyleyeni sever ma‘bud

[19a]

Sabrsuz ademiif sa“adeti yok

Sabr ile devlete iren kisi ¢ok

Kale Ya‘kub ¢ Aleyhi’s-selam

Bu faliifi devlete degil durur

Diismeniifi hor u hem zelil durur
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“Izzetiifi atina siivar olgil

Devlet ile hemise yar olgil

[19b]
Kale Yusuf ¢ Aleyhi’s-selam
T ‘\ /E ’ ol

¥

Faliintin halini bana digil

Tutilik eylegil seker yigil

Dustlarufi ola naz u ni‘metde

Diigmentiifi ola renc it mihnetde
[20a]

Sad olasin cihanda sen da’im

Karsuiia devletiifi olur ka’im

Diin i giin “izzetiifi ziyade ola

Diismentifi da’ima piyade ola

< Akibetiifi olur seniifi mahmud

Safia hasildurur heb maksud

Kale Miisi ¢ Aleyhi’s-selam
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Her kimiif tali‘inde ola bu fal

Olmaya gormeye melul u melal

Diikeli halk afa ita‘at ide

Sadlik gile gussas1 gide
[20b]

Devleti diin ii giin mezid ola

Diismenleriifi kur u Yezid ola

Hak te‘ala seni emir eyler

Diismeniifii safia esir eyler

Diigmentifi ciimlesi olur makhur

Dustlarufi ciimlesi olur mansur

Safia devlet hemise yar olur

Sevmeyen seni hor u zar olur

Kale Harun ‘ Aleyhi’s-selam
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Ey fal 1ss1 hemise sabir ol

Ar1 tut kendiiziifii tahir ol

Kilduguil niyyetiiii seniifi yaramaz

Sadaka eyle dahi eyle namaz
[21a]

Sefer eyler isef eyl gelmez

Bu sefere varan girti gelmez

Diin i giin sen du‘aya mesgul ol

Ta vire rizkuii safia Allah bol

Zakir olub belaya sabir ol

Taiir1 ne kim viriirse sakir'® ol

[Kale] Davud ¢ Aleyhi’s-selam

i o

Faliif eyt geliipdiirtir ey yar

10 sakir: sabir [in text]
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Gizle haliiii bilmesiin agyar

Eyii yavuz ne kim islersefl

Tanisub isle is islersedi

T ol isden safia nasib ola
Hem seniifi derdiifie tabib ola
[21b]

Ruzgarui seniifi ola hurrem

Yiirege ugramaya gussa vii gam

Simdiden girii olmaya zahmet

Gele kapufa devlet i ni‘met

Kale Siileyman ° Aleyhi’s-selam
AL AT

Geldi faliin seniifi be-gayet hub
Taleb eyle ele giriir mahbub

Gitdi senden diikeli gussa vii gam

Rahata dondi ciimle renc i elem

Ne niyet kim sen eylediif bilesin
Korkdugufidan hemise kurtulasm
[22a]

Diinyeye olgil igen magrur

Ta ola diismeniifi heb makhur
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Ne muraduii ki var hasildur
Diigsmentifi ne kilursa batildur

Kale Zekeriyya ¢ Aleyhi’s-selam

{25 A4

Bu faliifide seniifi melamet var

Hem melametlige delalet var

Iveceklik begiim safia yaramaz

Diismentifi gozleri seni gormez

Sabr ile igle is kim igler isefi

Sabr ile basla ne ki baglar isefi
[22b]

Zire diismen safa vefa kilmaz

Nice kim eylik islesefi bilmez

Bir nige giin safia sabr goriniir

¢ Akibet diismeniifi olur gozi kar

Kale Yahya € Aleyhi’s-selam
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Bu faliin devlete karindurur

Nusretiifi yar u hem-nigindurur

Sana bu fal kutlu fal old:

Mal ii ni‘met safa helal oldi

Ol aga¢ kim kurumis idi zaman

Girli yagard1 yaprak oldi heman
[23a]

[Sen sabir] eyle kim emir olasmn

Diikeli gussadan emin olasmn

Kale ¢ fsa Aleyhi’s-selam

AN

Bu faliifide seniifi miibareklik

Vardurur dahi bir ulu beglik

Gergi kim kul isefi vezir olasin
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Ger vezirsefi yine emir olasm

Gey basufia sa‘ adetiin tacin

Toyurafuz bu diinyanufi acin
[23b]

Simdiden girii hig egilmegil

Miidde*iler sézin difilemegil

Kale Salih  Aleyhi’s-selam
4 G- AR

Eyii gelmedi faliifi ey “akil
Sefer eyle olmagil gafil

Eliifii hig bir ise sunma sakin

Gerek ise 1rak gerekse yakin

Bir nige giin hele sen katlangil

Sen kana“at atina atlangil

II. Fal-name-i Enbiya-y1 Kiram ‘Aleyhime’s-selam

Fal-i Enbiya, having no literary or aesthetical value, has cultural value in terms of
depicting intenting ways in these kinds of fortunes. In Introduction chapter, there
exist some religious duties which must be done before fortune telling. Firstly, two
rakats of namad must be perfomed, ten times of repentance, ten Salawats, prayers for
great prophets” souls and Al- Fatiha and ask for help from their souls. Secondly, eyes
are closed and a name was selected from the circle of prophets. They signal whether
the good will will happen or not.
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First name was given to Hadrath Mohammed; no fortune text was placed under
this title. It was mentioned that fortune telling is Sunnah and it is necessary to have
good will. These expressions, are probably suggesting the visitor to intent again. The
text in which 22 prophet names exist, has various prophesies, suggestions, and pre-
dictions. Some judgements are very precise. For instance, sentences such as “ A thing
comes to you in three or four days.”, “Community gossips behind your back.” re-
flects excuses for people’s not believing in fortunes, they are judgements affecting
people’s life negatively. Some sentences are very strident as if scolding the visitor:
“you always deal with inconvenient works. Beware of Allah, get rid of naughtiness
and vanity desires.” or “Beware of Allah and give up vanity ideas”. It is stressful that
ayats and hadits are used in fortune texts.

It is seen Bab-1 Peygamberan “Aleyhi’s-seldm ve Fal-name-i Enbiya-y1 Kiram, has
similar comments on some prophet names, and some different ones. For example,
Cain, Hud, and Zechariah are symbols of negative results; it is interesting they reach
different results in David and Idris prophets’ chapters. Daniel and Seth prophets do
not exist in prose but in verse form of falname Lugman is not included. (May be it is
because of loss of gold page).

Four copies of Fal-name-i Enbiya-y1 Kiram were identified by us. These are'':

1. Corum Hasan Pasa Public Library of Manuscripts 3110/5 [Tefe”iil-name-i
Enbiya ‘Aleyhime’s-selam — is symbolized as C in the paper.]

2. Ankara National Library Manuscripts 06 Mil Yz FB 592 [Bab-1 Fal-name-i
Enbiya-y1 Kiram ‘Aleyhimes’selam — Abbreviated as M1 in the paper.]

3. Ankara National Library Manuscripts 06 Mil Yz B 690/14 [Bab-1 Fal-name-i
Enbiya-y1 Kiram ‘Aleyhime’s-selam — Appeears as M2.]

4. National Section of Bursa Inebey Manuscript and Old Print Works 4325 [Fal
Bihi Haza Kitab-1 Muhammed - Ali Abbas Cinar published it which is understood to
have been copied as an article in Ad. 1896, not very long ago(1987: 10-21). This work
was not used while showing the differences of the copies.]

In the three copies taken into consideration nasal n letter (&) was sometimes mis-
taken with nun () letter. A gold page is missing in M1copy.

1 Detailed versions of manuscripts can be seen on www.yazmalar.gov.tr
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"3 O
[C 110b, M1 337b, M2 2b] Fal-name-i Enbiya-y1 Kiram ¢ Aleyhime’s-selam'?

Bismilldhirrahmanirrahim

538 (0 D e 4alhal (530 ) [MI] 338] (s 5 58 W) i) el W5 50 W) il e (5301 2anl
solue LY e ailsa) e gl Cala e A Jas ()] dese e WDl g3 slall 545 )08 adae e GO 3A
Cpman agdanal 5 aell o

Ve ba‘dehii ma‘lim ola ki bu fal enbiya-y1 ‘1zam falidiir'®. Gayet miicerrebdiir. Her ne
miihim iglin gorilse “‘aym vaki¢ olub' tahalliif eylemez. Keyfiyet-i ‘ameli'® sdylediir ki pak
ab-dest alub iki rek‘at namaz kilasin ve hatirufida niyyetiifii tutasin. Ba‘dehu on kerre'®
istigfar, on kerre!” salavat-1 serif'® “getiiresin ve cemi‘-i enbiyaullah® ervahma du‘a idiib

'2 Fal-name-i Enbiya-y1 Kiram ¢ Aleyhime’s-selam: Tefe > iil-name-i Enbiya ¢ Aleyhime’s-selam in ¢
"* fal enbiya-y1 < 1zam falidiir: fal-i enbiya ¢ 1zam faldiir in ¢

' olub: olur in M2

'* ameli: nonexistent in M2

1 kerre: kez in M1, n. e. in M2

17 kerre: kez in M1, n.e. in M2
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fatiha okuyasin ve ervah-1 [C 111a] tayyibelerinden istimdad taleb eyleyesin®'. Ba‘dehi
gbziiil yumasin® ve andan® sehadet barmaguiila bu** da‘ireye basasin. Her kangi nebiniifi
ism-i serifi iizerine geldiyse an1 asagida arayub bulasin®.

Hazret-i Muhammedii’l-Mustafa sallallahu ¢aleyhi ve sellem”: Ma‘lam ola ki fal tutmak
Hazret-i Muhammedii’l-Mustafa?” Resulallah’ufi?® siinnetidiir. Her da’im sabah u ahsam fal
tutasin, andan sofira gayr siinnete?” mesgtl olursin®®. Imdi gerekdiir ki fal tuticak eyii niyet
idesin. Hatirufi gayn nesne ile mesgul itmeyesin. Hazret-i Resiil buyurmugdur ki: 3" Jwe¥! L)
Sl

Isma‘il “aleyhi’s-selam: Sen endise ne’? gekersin? Hak subhinehu ve®® te‘ala safia her
gamdan ferahlar virdi. Min-ba‘d karufi biilend olub eyliige déndi ve bir kimseden®* safia eyliik
ve sevinmek®® irisiir’® ve safia kavi devlet yiiz tutd:.

Lokmanu’l-Hekim: Diikeli [C 111b] isleriifi muradufi’’ iizere hasil*® oldi. Ziyade rizk u
devlet safia® yiiz tutdi. Gozifi aydin olsun*’. Sol nesne ki Hazret-i Rabbii’l-¢ Alemin’den*'
isterdiifi, asanlik ile safia geldi, irisdi** [M1 338b] ve muradufi el viriib* baht u devletiifi

uyhudan* uyandi. Insaallahu te‘ala*’, <azim sahib-i devlet olasin.

1% serif: n.e. in M2

' salavat-1 serif: salavat in M1

* enbiyaullah: evliya-y1 ‘1zam in ¢

*! taleb eyleyesin: idesin in ¢, M1

*? yumasin: yumub in M2

¥ ve andan: n.e. in C and M2

* bu: asagidaki in M2

»* Her kangi nebiniifi ism-i serifi iizerine geldiyse ani asagida arayub bulasm: ve ne dilediyse okuyub géresin ve
maksudufia irisesin C, her kangi nebiniifi ism-i serifleri {izerine geliirse balada ani bulub ohuyasin ve ‘amel kilasin ve
muraduifia irigesin, amin in M2

* sallallaht teala “aleyhi ve sellem: sallallahu ‘aleyhi ve sellem n. e. in M1, C.

* Muhammedii’l-Mustafa: n. e. in M1 and M2.

* Resulullah’un: Resulullah in M2

% siinnete: nesneye in M1

% olursin: olasin in M1, andan sofira gayr siinnete mesgul olursin: n. e. in M2

31 Hadith: “Actions are according to intentions.” Bukhari, Bed'i'l-Vahy 1, Itk 6, Menakibu'l-Ensar 45, Nikah 5, Eyméan
23, Hiyel 1; Miislim, Iméret 155, (1907); Ebu Davud, Talak 11, (2201); Tirmizi, FedailuT-Cihad 16, (1647); Nesai,
Taharet 60, (1, 59, 60).

2 pe: ki in M1, n.e. in M2

*3 subhanehu ve: n. e. in M2

** kimseden: kimesneden in M1

* ve sevinmek: n. e. in C

3 irisiir: irisiib in C

" muradufi: muradlarui matlabudi in M2

** hagil: n.e. in C and M1

*n.e.in M2

0 olsun: olsun ki in M1

I Rabbii’l-* Alemin: Rabbii’l- izzet in M1

“2 irigdi: n.e. in M2

# ve muradud el viriib: muradlar el virdi in M2

*uyhudan: n.e. in M2

# te‘ala: n.e. in M1



94 | Ozer Senddeyici/ Gazi Tiirkiyat, Bahar 2014/14: 67-104

Hud ‘aleyhi’s-selam: Da’im miinasib olmaz islere mesgul olursin. Allah te‘aladan havf
eyle, hiis*® u eliifii yaramazhikdan kes ve batil hevadan geg, dustlugi Hazret-i Hak ile eyle, ta
kim seni beladan emin eyleye ve nice giinden sofira tali‘iifiden nuhuset gider. Isiifi [M2 3a]
kemale irisiib*’ $ad olursin, ingaallahu te ala.

Siileyman ‘aleyhi’s-selam: Bir nesneye endise gekersin ve ol cihetden géiiliifi tardur ve
Hazret-i Hak canibini unutdufi. Imdi géfiliifii Allah te‘ala ile eyle*® ve kar-1 batildan dén, ta
kim* an-karib insaallahu te‘ ala hayr ile murad u makstudufia® irisesin.

Davud aleyhi’s-selam: Bir kimseniiii distlug: cihetinden endise ¢ekersin. Gafil olma kim
bir’! cema‘at seniifi ardufidan haberiifi yog iken giift-gufu® iderler. Sadaka vir [C 112a] ki
sadaka ¢ok bela def® ider ve ciimle murada®® irisdiiriir ve gofiliifii da’im Hazret-i Hakk ile*
eyle ki ciimle diigvar isi*® hayra dondiiren oldur®®.

Yusuf ¢aleyhi’s-selam: Seniit®’ faliifi eyii geldi. Safia’® hayr u hiirremliik vardur. Goziifi
aydin olsun. Devlet ii sa‘adet ve kam-ranhg ile safia gok ni‘met ii rizk®® geliyor ve bir hatin
sebebiyle® siirir u nesat u hayr geliyor ve®' ok kimse® seniifi eliifi altinda olsalar®® gerekdiir.
Sol hadden ki® devletiifi efziin® ola, safia cok kimesne hased eyleye®.

Habil: Bir batil is iciin endise idersin. Hazret-i Hak’dan kork ve ol kardan feragat eyle.
Zira®" Hazret-i Hak buyurur®®: eeeils Wy iy S asis Lo 3 ¥ ) o) ya“ni Hak teala bir
kavme zulm idiib anufl ni‘metini elinden almaz, ta kim anlar yaramazliga miibaseret idiib
hillerin tagyir eylemediikce” ve erbab-1 arzufi [M1 buradan itibaren eksik] sozlerin difileme
ve cemi*-i karufida Hazret-i Hakk’a mu‘temed ol.

“ hug: kork in M1, n.e. in M2

7 irisiib: irisiir in M1

* eyle: eyleyesin in M2

* don, ta kim: geg kim in M2

** maksudufia: maksuda in C

*! kim bir: biraz in C, M1

*? giift-guf: giift-gi in ¢, M2

*3 murada: feraha in C

** Hakk ile: Hakk’a in C

5 isi: istifii in M2

*¢ dondiiren oldur: dondiire in M2

*7 seniifi: safia seniifi in M2

* safia: n.e. in M2

*{inizk: n. e. in C and M1

% bir hatin sebebiyle: n.e. in M2

' u hayr geliyor ve: n. e. in M2

62 kimse: kimesne in M2

 olsalar: olsa in ¢, M1

*ki: n.e. in C and M2

% efzun: n. e. in M2

“ safia ok kimesne hased eyleye: gok kimesneler hased eyleyeler in M2
77ira: n. e. in C and M1

 buyurur: buyurdi in ¢

 Kuran-1 Kerim Ra‘d/11: “Surely Allah changes not the condition of a people, until they change their own condition.”
" hallerin tagyir eylemediikge: haletlerin tagayyiir itmeyeler in ¢, M1
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Yunus aleyhi’s-selam: Muradufia vasil olub devlet i sa‘adete irisinceye kadar’' ¢ok el-
em” ¢ekdiifi. Bi-hamdillah sofira maksiidufia irdiifi. Gam yime [C 112b] Birkag giin icinde
safia bir haber irisiir ve Hak te‘ala safia helalden” bir nesne nasib eyler ve gam u endiseden
farig olursin ve muradufia irisiirsin.

Adem ‘aleyhi’s-selam: Siibhe ve tesvisi gekme ki fiilan™ isi itsem mi itmesem mi diyii’®
Allah te‘alaya tevekkiil eyle. Ol niyet itdiigiii’® nesneyi isle. Ol géfiliifide tutdugufi murad
siirur olur’” ve hayr ile miiyesser olur, gam u elemden’ halas bulursin’, seviniirsin ve
dustlarufi dahi ciimle sadan olur®, diismenleriifi ciimle kur olur ve her giin muttasil hiirmet ii
devlet ii ‘izzetiifi ziyade olsa®' gerekdiir. Sol vech ile ki halk afia® hased ideler ve ciimle igler

murad® u maksudufi iizere hasil ola bi-inayetillahi te‘ ala.

[M2 3b] Harun ‘aleyhi’s-selam: Ma‘lum idin ki baht [u] devletiifi eyiidiir. Muradufia
irigiirsin. Havf itme ve nice cema‘at sentfi giift-gun iderler, gam yime, hazer gérmezsin.
Anlarufi sozlerin kulagufia koyma. Elem ¢ekme™, kar® seniifi muradufi iizere olur ve yine
anlardan®® bi-‘inayetillahi te‘ala®’ safia sad [u] hiirremlik irisiir ve bu oldugufi yil, gegen
yildan eyl olsa gerekdiir.

Zekeriyya “aleyhi’s-selam: Goiiliiiden yaramaz, olmaz, batil fikri [C 113a] gider, ta kim
diikeli gamlardan halas u necat bulasin®® ve matlibufia vasil olasin. Andan sofira Hazret-i*’
Hak safia bir devlet vire ki sen”® andan sad u hiirrem®' olasin ve isiifi kemale irise ve
gofiliifideki maksuda® irisesin.

“Uzeyr “aleyhi’s-selam: Besaret olsun ki safia $ad u hiirremi ve ‘1ys u zevk ii safa yiiz
tutdh ve isiifi kemale” irisdi. Goziifi aydin olsun ve sol islerden ki sen iimidiifi kesmis idiifi ol
ctimle hayr ile hasil old1 ve her ne ki islemek isterseii ikdam eyle, miiyesser olur ve her kim ki

! irisinceye kadar: irisince in C, M1
7 elem: keder in M2

7 helalden: halden in C, M1

™ fillan: su in M2

7 diyii: n. e. in M2

" itdiigif: kildugud in C, M1

" murad siirr olur: murada siivar eyle in C, M1
™ gam u elemden: ve kederden in M2
" bulursin: olursin in M2

% ciimle sadan olur: seviniirler in M2
8 olsa: n.e. in M2

52 afia: n. e. in M2

 murad: muradi in M2

# hazer gormezsin. Anlaruii sézlerin kulagufia koyma. Elem ¢ekme: n. e. in M2
8 kar: karuii in M2

% anlardan: n. e. in M2

8 te‘ala: n.e. in M2

 bulasin: olasin in M2

¥ hazret-i: n. e. in C and M1

* sen: n. e. in M2

*! hiirrem: ferah-nak in C, M1

°2 maksuda: maksudufia in M2

% isiifi kemale: is kemaline in M2
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seniifi hakkufida diismenliik idiib yaramazliga kasd iderlerse yaramazlik kendii basina doner™
ve ciimle diismenlere zafer bulursin®.

Eyyub ‘aleyhi’s-selam: Hatirufida nice miiddetdiir ki idersin, safia’® fa’ide ve ziyan var
mudur ve bu hustisdan muhkem®’ endise cekersin. Géiiliifii hos tut ki tic-1 devlet basufia kondi
ve nice miiddet taleb itdiigiifi sey’® simdi eliifie girdi ve gamlardan® halas bulub maksuda
irigdiifi ve dust diigmen ciimle'® safia muhtac oldilar. Yiiri da’im'"!, Hazret-i [C 113b] Hakk’a

tevekkiil eyle. Her giin yokluk gérmezsin. Ingaallahu te¢ala'®.

Lut “aleyhi’s-selam'®: Endise tutdugufi ise sabr eyle, ‘acele itme. Hazret-i Hakk’a
tevekkiil ii miinacat eyle, ta kim bu halden sofira sabr ile'® muradufi hasil ola.

2105

[brahim ‘aleyhi’s-selam: Sahib-i fal endise ve gam ¢ekme. Hazret-i Hak safia sol defil
ni‘met vire ki 1a-yu‘ad u la-yuhsi'®® ve gamlardan feraha irisesin'”’ ve kurdugufidan emin
18 Ma‘lum ola ki Hazret-i
199 jdesin, ta kim

olasin ve ciimle isleriifi hayr ile hiirremliik ile miiyesser ola
Ibrahim-i Halilullah*ufi fali seniifi tali‘iifie geldi, gerekdiir ki niyyetiifii halis
ciimle muradufit Hazret-i Hak lutfindan hayr ile miiyesser eyleye. Amin''’. Kale’n-nebi ¢ alehi
ve sellem'": 112Gl Jue ) W) [M2 4a]

Misi ‘aleyih’s-selam: Besaret kim sa‘adet'' tacin1 basufiuii''* iizeriifie koydufi. Safa

ciimle gamlardan ferah hasil olsa gerekdiir ki gice giindiiz'"® endise ¢ekersin ki bu niyyet
tutdugui''® nesne hasil olur mi olmaz mu diyii gam yime isiifi eliific déndi. Cok kimesne safia

* doner: geliir in M2

% zafer bulursin: galib olursin in M2

% safia: “acaba in M2

" muhkem: fikr i in M2

* itdiigiidi sey: itdiifl in C, M1

% gamlardan: gamdan in C, M1

1% ciimle: n. e. in M2

' da’im: n.e. in M2

12 ingaallahu te‘ala: n.e. in C and M1

1% Lat <alehyi’s-selam, after ibrahim “ aleyhi’s-selam in M2.

1% sabr ile: n. e. in C and M1

195 deiilii: kadar in M2

1% Ja-yu‘ad u la-yuhsi: kiyasa gelmez in M2

' samlardan feraha irisesin: gamdan feraha iresin in M2

1% hiirremliik ile miiyesser ola: hiirremlige iresin in M2

19 halis: eyii in M2

" amin: n.e. in C ve M1

! Kale’n-nebi ¢ alehi ve sellem: Sallallahu te¢ala “aleyhi ve sellem in M2
' Hadith: “Actions are according to intentions.” Bukhari, Bed'ii'l-Vahy 1, Ttk 6, Menakibu'l-Ensér 45, Nikah 5, Eyman
23, Hiyel 1; Miislim, fmaret 155, (1907); Ebu Davud, Talak 11, (2201); Tirmizi, FedailuT-Cihad 16, (1647); Nesa,
Taharet 60, (1, 59, 60).

'3 sa‘adet: safia sa‘adet in M2

"% basufiufi: n. e. in C and M1

' giindiiz: giindiizden in M2

18 tutdugu: tutdugum in M2
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muti‘ olsalar gerekdiir ve diikeli [M1 339a] karlar''” muraduii''®, maksuduii {izere hasil olur.
Min-ba‘d gamdan farig ol ve hayra yiiz tut. [C 114a]

‘Isa “aleyhi’s-selam: Cok elemler ¢ekdiifi. Simdilik Hazret-i Hakk’a gerekdiir ki'"® siikr
idesin ve sabr'? idesin. Hazret-i Hak’dan mu‘avenet'?' taleb eyle ve sabr it'** ki seni a‘da
serrinden emin eyleye. Zira bir nice kimse'?® seniifi giift-gif itmekdediirler. Hazret-i Hak’dan
mercudur ki seni lutfindan serr-i a‘dadan mahfuz'?* eyleye. Amin'?.

Idris ¢aleyhi’s-selam: Bu fani diinya kimseye kalmaz'?°. Sen gbiiliifie'?” su kadar'?® fikr ii
tesvis saldufi ki seni kem eyledi. Allah te‘aladan'? kork ve batil fikrden vaz gel. Hazret-i
Hakk’a don. Meded-karlugi andan iste ve da’im ism-i cemilini diliifiden koma, ta kim vasil-1
murad olasin.

Su‘ayb “aleyhi’s-selam: Cok endise cekdiifi ki n’eyleyem, nice'*® idem. Imdi goliifii hos
tut ki Hazret-i Hakk’ufi takdirinde olacak olur. Safia besaretdiir'>' ki bu'*? niyyetiifide safia
kiilli hayr vardur'®® ve ziyade rizk u ziyade'** rahat vardur ve Hazret-i Hak'* safia ok yil
<omr viriir ve ii¢ dort giin'*
olursin.

icinde safia bir nesne geliir, vasil olur. Mesrur olub murada vasil

Nih ¢aleyhi’s-selam: Gam u elem ¢ekme ki safia diigmen olanlar azim renc i mihnetlere
miibtela [C 114b] oldilar. Seniifi tali‘iifi sa‘iddiir'®’, karufi biilenddiir, sonufi hayrdur. Safia

‘avn-i Huda yardur'®®. Mekr-i diismen safia*’ kar eylemez ve sol nesneyi'*® ki gofiliifide
tutarsin, hasil olur.

"7 karlar: kar in M2

"8 muradufi: murad in M1, M2

"9 gerekdiir ki: n. e. in M2

120 sabr: hayr in ¢

2! my‘aandnet: mu‘ aandnet ve yardim in M1, M2
122 ye sabr it: n. e. in C and M1

12 kimse: kimseler in M2, C

"% serr-i a dadan mahfuz: seand, a‘ dadan muhafaza in M2
12 amin: n. e. in ¢ and M1

126 kalmaz: baki kalmaz in M2

127 gpiiliine: godliifide in C, M1

128 kadar: denlii in M2

12 Allah te‘ aladan: Hazret-i Allah’dan in M2

% pice: ne in ¢

1 besaretdiir: besaret in ¢, M2

" buin.e.inC

'3 niyyetiifide safia kiilli hayr vardur: niyyetde kiilli hayr in M2
13 ziyade: n.e.in C

13 Hak: Allah in M2

138 oiin: giiniifi in M1, M2

7 sa‘id: sad in M1

138 yardur: yaridiir in M1

' safia: n. e. in M2

' nesneyi: nesne in C, M2
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1 142

olsun ki safia"** devlet ii baht yliz

144

Ya‘kub ¢aleyhi’s-selam: Ey fal sahibi goziifi aydmn'
tutdi. Ciimle gamlardan halas buldufi'*’. Géfiliifii hos tut ki bu yilufi seniifi gegen yilufidan
hayrludur. Dustlarufi saddur ve [M2 4b] a‘ dalarufi na-saddur'*® [M1 339b] ve ciimleten murad
u maksiidufi bi-takdir-i Huda'*® hasil u miiyesserdiir'*’.

IIL. Prophet Fortune (Text is untitled.)

It is in Ali Emiri Seriyye Section of National Library 549 number. 35 religious fig-
ures exist. All of the names in the list are not prophets. Four caliphs who are im-
portant figures in Islamic culture (Abu Bakr, Umar ibn al- Khattab, Uthman ibn Af-
fan, and Ali ibn Abi Talib) and two martyr sons of Hadrath Ali (Hasan, Hussein)
were added to fortune text.

Under the names in a square divided in columns and lines, it was informed what
they signal. Before every fortune text, it is adressed to the adressee with interjections
of “O! Fortune visitor” or “O! Owner of the fortune”. It is remarkable condition of
the fortune owner and religious figiire in the fortune was related. For instance, any-
one seeing Khidr Alaihis-salam is going to set out a journey and benefit from it. The
relationship here, Khidr set out to find Adam’s Ale and attained his desire. Another
one seeing Jonah Prophet is going to be in troubles and get rid of them after a while
like Jonah in the stomache of the whale. 7t column Hadrath Mohammed was ranked.
It was stated that the one who sees Hadrath Mohammed in the fortune has luck of
the Irish.

" aydim: n. e. in ¢

2 safia:n. e.in C

' buldud: bugiin in ¢, M1

'* yilufidan: senden in M2

' saddur ve a‘dalarufi na-saddur: $ad ve bed-h”ahlarufi na-sad olub M2
' bi-takdir-i Huda: n. e. in ¢ and M1

"7 hasil u miiyesserdiir: hasil oldi ve miiyesserdiir. Amin in M2
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[22b] [Peygamber Fali]
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[23a] (1) Hazret-i Adem ‘aleyhi’s-selam: Ey fal 1ss1, safia besaret i ni‘met vardur ki bir
kisiden eyliikk goreceksin ve dahi ciimle maksudufi revadir. Ciimle gaykudan emin olacaksin
ve Hazret-i Adem tevbe itdiigi gibi sen dahi tevbe iciin da ima istigfar iizre olasin, ta ki her is
muraduii tizere olub hayr ire, maksudufa irisiip sad u hurrem olasin ingaallah.

(2) Hazret-i Sit ‘aleyhi’s-selam: Ey fal sahibi, bu fali sen dut[d]ufi, safia miijde ola kim
seniinl devlet i sa‘adetiiii artub diismenlertiifi kahr ola ve dehr iginde diin [ii] giin her isiiil asan
ola. Her neye eliifii uzadur isefl asanliga eliifie giriib sad u hurrem olasin ve dahi halk iginde
‘aziz i hiirmetli olub giin-be-giin rif‘atler bulasin hayr ile murdd u maksudufa iresin,
ingaallahu te‘ ala.

(9) Danyal “aleyhi’s-selam: Ey fal 1ss1 bu niyyet kim itdiif, ziyade a‘la gelmisdiir. Eger
bu niyyetiifi, sabr idecek olur isefi isiifi diigvar olur. Imdi ol murad itdiigiifi is iizerine galib
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olub sa‘y eyle ki [23b] is asan ola. ‘Acelesi lazimdur. Bu niyyet sahibiniifi tali‘i kutlhidur.
Muradina vasil olur.

(3) Idris ¢aleyhi’s-selam: Ey fal 1ss1, bu niyyeti kim sen kilduf birkag diismen iizeresind-
edlir. Amma safia diismenlerden asla ziyan degiirmege kadir olamayub yine diismenler
tizerine galib olursin ve devlet ii sa‘adetiifi ziyade ola. Me mul eyledigiifi mahallerden eliifie
mal u rizk gire.

(4) Nuh ‘aleyhi’s-selam: Ey fal sahibi, bu niyyeti kim sen itdiifi biraz darlik goriniir.
‘Akibet sadhkda. Nitekim Hazret-i Nah ©Aleyhi’s-selam gekdigi cefalar gibi sen dahi
diismenleriifiden elem ¢ekesin ve darlik i¢indesin. Velakin Hak subhanehu ve te‘ala seni ol
diismenlertifi serrinden halas ide ve climle yine safia muhtac ola. Sen dahi hayr ile muradufia
iresin.

(5) Lut ‘aleyhi’s-selam: Ey fal iss1, bilmis ol ki seniifi ziyade diigmenleriifi ¢okdur.
Da’ima safia yavuz kasd ideler. Amma yine kendiileri nadim olurlar. Zirad Hak subhanehi ve
te‘ala fursati ve nusreti safia virmisdiir ve ger bir yire sefer kilmakdan hazer eyleyesin. [24a]
Cokluk safia yaramaz bir yire sefer itmek dilersin. Feragat idesin. Miimkin oldug: halde, yeh-
senbe giini kusluk vakti ¢ikasin ki ol seferden gérmeyesin. Bir yire gitmis bir ademiifi yakinda
sag u selamet lizerediir. Yigirmi ve yigirmi bes giinde anufi dahi yaninda yahod haberi gele
sad olasin.

(8) [ilyas ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyetiifi gayet a‘1a emlahanediir'*® ve seniif
misliifi dahi Hazret-i ilyas ¢aleyhi’s-selam yildiz1 gibidiir. Nitekim ol db-1 hayat iciin karan-
likdan aydinliga ¢ikdigr gibi sen dahi karanlikdan aydinliga ¢ikub sad olasin. Tali‘iifi bu anda
nuhusetde idi. Ol ecilden isiifi el virmeyiib ziyade darlikda ve kasavet i¢inde idifi ki bundan
sofira aydinlik ve kalbiifi ferah buldi. Muraduiia irisiib sad olasin.

(27) [Hud ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal 1ss1 bu niyyeti kim sen dutduf, simdiki halde ol murad
ele girmez. Birkag giin sabr goriniir. Zird seniifi diismenleriifi ¢okdur. Tali‘{ifi bir mikdar
nahsdur. Imdi seniifi bu niyyet {izere sabrufi olur ise insdallahu te‘ala hayra dutub muradufia
[24b] iresin ve illa sabr itmez isefi nedameti ¢ekersin. Pigman olur[sin]. Her vech ile sabr
itmek 1azimdur.

(26) [Yunus ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyeti tutdufi, gayet darligufi vardur.
“Ahval-i ‘alem niye vardur?” diyii fikr ii endise iizeresin. Gam u kasavetden hali degilsin.
Imdi Hazret-i Yunus “aleyhi’s-selam nitekim balik karninda bir mikdar darlik gekdi. ¢ Akibet
halas old1. Sen dahi halas olursin.

(24) [*Uzeyr “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyeti kim sen tutdufi gayet ile a‘ladur.

Hak tela safia “izzet ii sa“adet erzani kilub safia sanmadigufi yirden rizklar virse gerekdiir ve
bir ga’ib kimesneden haber isidiib sad olasin ve her ki tutdigui isiiil hayr ile asan olasin.

J)}\a)t'

148 emlahanediir:
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(29) [Eyyub ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu fal kim sen tutdufi. Bunda safa sabr go6-
riniir. Nitekim Hazret-i Eyyub “aleyhi’s-selam nice yillar belalar ¢ekiib Hak te‘ala ‘akibet
derdine devalar virdi. Sabr itmez isefi ¢ok zahmet {i mesakkat goriniir. Heman sabr {izere ol ki
hayr olasin.

(28) [Ibrahim ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! [25a] Bu fal kim sen tutdufi, gayet ile
miibarek ve a‘ladur. Nitekim Tbrahim ‘aleyhi’s-selam Nemrid Calehi’l-la‘anehii mancliga
koyub atese atdug1 vakt Cenab-1 Hak halas eyledi. Eger bir yire sefer itmek muradui ise, ol
sefer miibarekdiir. Zira devlet ii sa‘ adet goriniir, her isiifi hayra done, sad olasin.

(25) [isma‘il ¢aleyhi’s-selam:] Ey fal 1ss1! Sen kildufi bu niyyeti, ber-murad olub devlet ii
‘izzet bulasin. Zira bu ana gelince devletiifi yildizi uyku uyurdi, simdi uyand:. Imdi gerekdiir
ki biraz kimseye sdylemezseii, diismenleriifiden sad olasin.

(23) [Ya‘kub “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyeti kim eylediin, Ya‘kub alehi’s-
selam gibidiir. Nitekim ogh Yusuf ‘aleyhi’s-selam ayrilub ve hasretlik ¢ekdi. < Akibet Hak
Te‘dla yine hasretine kavusdurdi. Gozleri a‘ma iken acildi. Sad oldi. Bir mikdar darlikda
zahmet i mesakkatdesin. Lakin ferah-nak olub hayr ile muradufia iresin.

(22) [Ishak ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal 1ss1! Bu niyyeti kim sen kildufi, bu faliifide sabr var-
dur. Zira her sabrda bir hayr vardur. Sen dahi gerekdiir ki bu niyyet iizerine[25b] bir mikdar
sabr itmek lazimdur. Yahod bir canib sefer idesin. Sakin oldiguii [yiri] tebdil idesin. Yakin
zamanda gelmez. Bir mikdar sabr vardur. Sabr iizere sad u hiirrem olub muraduiia iresin.

(30) [Yusuf “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Goziifi aydin, dahi kalbiifi sad oldi. Gergi
zahmet i elem ¢ekmigsin. Sofira safalar siirlib sevinesin. Nitekim Yusuf aleyhi’s-selam
babasindan ayrilub kul olub ve nice zamandan soiira Misr’a sultan olub nice safalar siiriib
muradi hasil oldig gibi sen dahi matlubufia kavusub kul isefi azad olub murad [u] maksudufia
irislib sad olasin.

(21) [Circis ¢aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Seniifi gayet ile diismenleriifi zafer bulmaya,
dahi kimse ile cekiniib rencide-hatir olmayasin. Zira seniifi birkac diismeniifi vardur. Da’ima
fursat gozediirler. Birkag giin bu niyyet {izere sabr idiib eyle muraduiia iresin.

(10) [Danyal “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Seniifi bir ulu kimesne diigmentifidiir. Andan
hazer idesin. [26a] Da‘vafi var ise farig olub birkag giin sabr idesin. Bir kimse[ye] karz akce
virmis isefi virmis isefl, ami taleb idesin ki eliifie gire ve kendiifii hifz {izere gezdiir. Ciimle
diismen serrinden emin olub hayr ile muradufia iresin.

(11) [Musa ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Sen bir mikdar darlik igindesin. Lakin seni
Hak te‘ala ol darlikdan kurtarub hayr ile muradufia irigdire ve kimse ile gavga itme. Uzeriifide
du‘alar gezdiir. Du‘alar serefine diismen serrinden emin olasin. Dahi devlet ii izzetiifi ziyade
olub sad u hiirrem olasin.

(32) [Harun  aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Seniifl bir yire muradufl var ise, andan feragat
idesin ve dahi kimse ile gavga ve ceng itme. Eger yabanda bir kimsefl var ise, ol dahi bir
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mikdar hos degildiir. Amma sen bir biiyiik kimesneden eyliikk goreceksin. Uzeriifide du‘a,
hama’il gezdiir. Ekstik itme. Diismen zafer bulmaya. Hayr ile ber-murad olasin.

(5) [Davud ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Sen bir kimesneden hayr u eyliik goreceksin,
bir hayr sanur ademe danigub ol hayr ola. [26b] Da’ima ruzgarufi hos olub safada olasin.

(33) [Siileyman “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyetiiil a‘ladur. Hazret-i Siilleyman
“alehi’s-selam fal1 gibidiir. Sen dahi anuii gibi nice hiirmet i “izzet bulub sad u hiirrem olasin.
Dabhi nice kimseniif {izerine soziifi Gistiin ola. Nitekim Hazret-i Silleyman aleyhi’s-selamuii
ins U cine hiikm eyledigi gibi, sen dahi diismenleriif iizerine hitkm idiib asan olasin. Hayr ile
climle murada iresin.

(24) [Z&’1-kifl ¢ aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Safia selametiiii goriniir. Ol haberden gayet
ile sad olasin. Lakin bir yefii kimse[ye] soylemeyesin. Dilegi perhiz iizere tutasin ve safia
sefer yaramaz. Tali‘{ifi bu ana degin nuhusetde idi. Lakin gimdi aydinliga ¢ikub bahtun aguk,
istifi dahi muradufica olub diismenleriifi{den] sad u hiirrem olasin.

(12) [Yahya “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu faliifi gayetle miibarekdiir velakin seniifi
diismenleriiii ¢cokdur. Amma yine Hak te‘ala safia fursatini ve nusreti virmisdiir. Hak teala
emriyle iizeriifie baglu olan [27a] kapular aci[l]ur. Eliifie mal-i firavan giriib sa’ir her ne var
ise, ciimlesi miiyesser olub safia dil degiirgiirmis (?)'* diismenler serrinden ¢ok

v
u—p)ﬁd:(’, e getiiriir isefi, emin olursmn. Eger yabanda bir kimse var ise ol dahi sihhat ii
selamet iizere olub ‘an-karib anufila gorisiib kimseye muhtic olmayasm. <Adl i insaf
milyesser olub nice dustlarufidan dahi hayrlar géresin.

(18) [Yahya ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Dideler rugen ve gbfiliifi $ad olsun. Hak te‘ala
isiifii rast getiiriib ‘azim devlete irisesin. Her isiifi asan iizere olub sirrufia kimseyi'*® agih
itmeyesin. Gam [u] gussadan halas olasin.

(19) [Salih ¢aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! S$6yle goriniir ki sabr iizere olasin ve sefer dahi
ider isefi, safia eyii degildiir. Nedamet goriniir ve kimse ile ceng ii ma‘reke itmeyesin. Bir nice
eyyam sabr idesin ki her isiifi hayra déne, sad olasin. Eger “acele itmez"! isefi, hayra done,
mesrur olasin.

(17) [Hazr ¢ aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bir yire < azm idecek isefi, miibarekdiir, gidesin.
Ol yirden [27b] nice haberler goresin. Nitekim Hazret-i Hizr “aleyhi’s-selam ab-1 hayat iciin
gidiib ab-1 hayat igiin nice safalar idiib ber-murad oldug: [gibi] sen dahi gerekdiir ki Hak
te‘alanufl emriyle halas olub tali‘lifi dahi glinden giine kuvvet bulub sevinesin. $ad olasin.

(7) Bab-1 Hazret-i Restil-i Ekrem ve Nebiyy-i Muhterem: Ey fal sahibi! Seniifi devlet i
“izzetiifi ziyde olub her ne diirlii muradufi var ise, diikeli hasil ola, diismen serrinden emin

u—'-’.ﬁ/.aj: ay\—
' safia dil degiirgiirmis: "
1% kimseyi: kimseye [in text]
! itmez: ider [in text]
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olasin. Bu ana kadar bir mikdar darlikda idiif, simdi gamdan ve gussadan azad olub sad u
handan olasimn. < Akibetiifi hayra doéne. Bir hac sevabi itmigsin, yahod ‘akibet hacca varub
muradufia iresin ve bundan bdyle gok ¢ok salavat-1 serife getiir ki her isiifi hayra doéne. Sad
olub sevinesin.

(13) [Lokman € aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Goyniifi heva ve hevesdediir. Zira kim isiifi
Hakk’a yaramaz. Imdi ciimle giinahlarufia tevbe idesin. Hakk’ ufi rizas1 olmaduk isden feragat
idesin, ta kim her isiifi hayra done. Ber-murad olub ‘ akibetiifi hayr ola.

(14) [Ebu Bekr “aleyhi’s-selam:] [28a] Ey fal sahibi! Bu niyyetiin gayet a‘la gelmisdiir.
Hak te‘ala da’ima rif*atiii artmakdadur. Ciimle ‘alemiii nazari sendediir. Gerekdiir ki
tizeriinde hama’il gezdiiresin. Bir kisi safia diigmenlik kaydindadur. Lakin bir gune zafer
bulmak miiyesser olmaz. Sen dahi andan emin olasin. ¢ Akibetiifi hayr olur, sad olasin.

(30) [ Omer ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyetiifi miibarekdiir. Hak te‘ala seniifi
hakkufida nice hayrlu kapular agdi, nice kim Hazret-i ‘Omer radiyallahu ‘anh islam’1 askare
eyledigi gibi. Seniifi dahi her vech ile bahtuii agilub done. [Muraduiia] iresin.

(35) [*Osman ‘aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyetde'** safia yaramaz bir is ucindan
hayli zahmet var. Basiret iizere ol. Géfiiilden bir ise niyyet itmeyesin. Ol niyyet hayrlu
degildiir. Andan feragat eyle ki her isiifi hayra done ve fukaraya sadaka viresin.

(16) [*Ali “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyetiiii a‘la gelmisdiir. Goziiii aydin,
goiilifi ziyade kuvvet bulub muradufa iresin ve dahi me’muliiil olmadig1 yirden eliifie bir rizk
girecekdiir.

(20) [Hasan “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Bu niyyetiiii gayet miibarekdiir. Nice baglu
isleriiii kapular1 [28b] acilsa gerekdiir. Gam ¢ekme. Tali‘iifi simden sonra donse [gerek]diir.
¢ Akibetiifi'*> hayr olub sad olasin.

(15) [Hiiseyn “aleyhi’s-selam:] Ey fal sahibi! Soyle goriniir ki bunda safia bir mikdar dar-
lik vardur. Basiret {izere olasin. Sen her isiifii ¢acele idiib gérmeyesin ki ¢ akibet hayr olub sad
olasin.

Temmet.
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